


Hfth qita Other BRT XD, BREHMEFL? Ezi:gﬁz ?this, are there other
J:gl::li yan Salt JEAT—AJEN :Tta?se give me a spoonful of
J\jﬁ yang Put BEMAEREF L. Put the book on the table.
jDJIJ bié Don't =T o Don't forget.

E;i"—-'é baicai Chinese cabbage ﬁg‘\_’\_%ﬁ;ﬁgﬁi?}go | want to buy some Chinese

cabbage for cooking.

;’Z;—E maiwan Sell out EKERSESE T . Everything has sold out
NIJ gang Just Fe NI NZ SERE IR o | just finished dinner.
El’ji% zhaogian Give change 5Bk Please help me give change.
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LANGUAGE NOTES
’o In Beijing, 3X 4 (zheme) is

commonly pronounced as
zéme.

@ In a restaurant, one may

address a staff member, either
male or female, as i3 % ﬁ
(fawuyuan, waiter). In Beijing,
however, some customers
would address a young waiter
as ‘MK T (xidohuozi,
young man) and a young
waitress as ’J‘&* (xidomei,
lit,, little sister), while some
older or middle-aged people
would call a young waitress
'ﬂ?’}lﬁ (gtniang, girl; miss).In
Taiwan, it is proper to address
a waiter as 7"@ 5". (xiansheng)
and a waitress as 2N |
(xidojié).
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~9 Nouns for containers or vessels
such as 5;"& (wan, bowl), 7f/T (béi,

cup/glass),and ﬁ (pan, plate/
dish) can serve as measure words,
e.g., — B l}i (yi wan fan,a
bowl of rice), — — 7J4 (yi béi
shui, a glass of water),and =

8 (yi pan jidozi,a plate of
dumplings).

—o ,%. )L (diann) here is the
abbreviated form of — 2 JLi (yi
didnr). When used to modify
nouns, (7) = M ({yi} didnr)
can soften the tone and therefore
make the sentence more polite.

~® As an adjective, 5}? (gou)

functions only as a predicate, and
never as an attributive before

nouns.Thus one says «ﬁ. éé} éi
~ % (wo de gian bu gou, my

D B EILO A 4% 7
B Re—arkE e 24 KB X

money is not enough), but never
s SfE 4 kX am o
*?3'(. /X;ﬁ ‘é]}’ élﬁ (*wd méi you

gou qgian).




(Zai fangudnr)

Qing jin, ging jin.

Rén z&nme zheme® dud? Hioxiang yi ge weizi dou® méiydu le.
Fawlyuan®, ging wén, hai ydu méiydu weizi?

Yéu, ydu, ydu. Na zhang zhudzi méiydu rén.

* * *

Lidng wei xidng chi didnr shénme?

Wang Péng, ni didn cai ba.

Hao. Xian géi women lidng pan jidozi, yao su de.

Chule jidozi yiwai, hai yao shénme?

LT YOu, ni shuo ne?

Hai yao yi pan jiachang doufu, bu yao fang rou, wd chr su.

Women de jiachang doufu méiydu rou.

PO whde onpw

Hai yao liing win suanlatang®, qing bié fang weijing, shio®@ fang didnr yan. Ydu xido
baicai ma? ‘

Duibugy, xido baicai gang® mai wan®,

Na jit bu yao gingcai le.

Na hé dianr® shénme ne?

2 39 @ 39

W& yao yi béi bingcha. LT YOu, ni hé shénme?
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BR 3% 19
R

jidozi

su
jiachang
doufu
fang

rou

wan
suanlatang
suan

la

tang
weijing
yan

baicai

adj

n
adj

adj

n

dumplings (with vegetable and/or meat filling)
vegetarian; made from vegetables
home-style

tofu; bean curd

to put; to place

meat

bowl

hot and sour soup

sour

spicy; hot

soup

monosodium glutamate (MSG)
salt

bok choy




VOCABULARY

19. F‘]‘J gang adv just [See Grammar 3.]
H =
20. =K U mai wan ve to be sold out [See Grammar 4.]
—
o wan c finished
E 2
21. A K (qingcai n green/leafy vegetable
sYp -k
22, /71441’\\ bingcha n iced tea
/‘Zk bing n ice




[2. Adverb % /% (dud/shio) +V J

? (dud) and 9‘ (shdo) are two adjectives whose usage is rather unusual. To
express the idea of doing something “more” or “less,” one places § (dud) or &

(shdo) before the verb.

0 EELIFEBBEGTESRE  ZR A
JLHE o
Baba gaosu mama zuo cai de shihou shdo fang yan, dud fang didnr tang.

(Dad asked Mom to add less salt and more sugar when she cooks.)

N N VA= a2 > <~ 2 M- D
® LPURMFEZHFL FHEIL o
Shang Zhongwén keé déi dud shud Zhongwén, shdo shud Yingwén.

(In Chinese class, one should speak more Chinese and less English.)

: 2 ~ _ < R ] ; i
This “ % /9 (dud/shio) + verb” construction can sometimes denote a deviation

from the correct amount or number.

® MEERTHR &

NY dud zhdo le wo yi kuai gian.

(You gave me one dollar too many.)



0 XNFHEEETAF RETOtAEA P
BT EA o
Laoshi shud yao xié wushi ge zi, wé xi€ le sishiwli ge, shio xié& le wii ge.

(The teacher told us to write fifty characters. I wrote forty-five. [ was five

short.)




Some more examples to consider:

XFRIRZ 1 T —BTT. (Zhe jian yifd dud hua le wo yi
bai yuan.)
This clothing cost me an extra hundred yuan.

5 MR—m1E. (Qing ni shdo shud yidian hua.)
Please speak a little less.

SKIREIZ T —EIKER,
(Jintian ni duo chi le yixié shuigud.)
Today, you ate more fruit than usual.

RN1Z % ZE 4k (NVyinggai dud chuan yifu.)
You should wear more clothes.

ZR IARTIRB D FEE . (Kdoshi yigian ni déi shdo kan
dianshi.) You need to watch less TV before the exam.
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Read through all notes — especially the example sentences

Look again at the 8 example sentences on page 2 above.
Write them out in pinyin with correct tone marks

11
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